
FUG
Cementowa zaprawa fugowa używana 
do spoinowania płytek ceramicznych, 

mozaiki i klinkieru na podłodze i ścianach. 

15 KG



DATABLAD F1 FUG
Opis - Zakres zastosowania
F1 Fug to cementowa zaprawa fugowa używana do spoinowania
płytek ceramicznych, mozaiki i klinkieru na podłodze i ścianach. 
Temperatura stosowania powinna wynosić między +10 a +25 oC.
Dotyczy to również podłoża. Szerokość fug od 3 do 12 mm. 

Prace przygotowawcze - Podłoże
Przed rozpoczęciem prac należy wyłączyć wszystkie źródła 
ciepła w pomieszczeniu. Ogrzewanie podłogowe musi zostać
wyłączone odpowiednio wcześniej przed klejeniem i fugowaniem.
W fugach nie może znajdować się wolno stojąca woda. 

Mieszanie
Zaprawę F1 Fug miesza się z około 0,3 litrów czystej wody 
na kilogram proszku. Do mieszania najlepiej użyć wiertarki z 
mieszadłem uniwersalnym. Czas mieszania wynosi około 2-3 
minuty, aż do uzyskania masy pozbawionej grudek. Pozostaw 
zaprawę na około 5 minut, ewentualnie dodaj trochę wody i 
ponownie wymieszaj. Zaprawa F1 Fug jest teraz gotowa do 
użycia i musi zostać wykorzystana w ciągu 1-2 godzin. 

Sposób zastosowania
F1 Fug nakłada się przy użyciu gumowej szpachli lub pacy 
do fugowania. Nakładaj zaprawę ukośnie na fugi i upewnij 
się, że są całkowicie wypełnione. To, jak duże obszary 
można zafugować za jednym razem, zależy od temperatury 
pomieszczenia, dlatego zacznij od małych powierzchni. 
Czyszczenie należy rozpocząć, kiedy zaprawa fugowa trochę 
zwiąże, zwykle po 20-30 minutach. Zwróć uwagę, że moment 
rozpoczęcia czyszczenia zależy także od tego, jak płytki chłoną 
wodę. Użyj wilgotnej, równo przyciętej gąbki i usuń nadmiar 
zaprawy fugowej. Nie naciskaj zbyt mocno, żeby nie usunąć 
zaprawy ze spoin i często płucz gąbkę. Na ścianach pracuje 
się z góry na dół. Kiedy powierzchnia płytek będzie sucha, 
przecieraj je suchą miękką szmatką albo poduszką czyszczącą 
aż płytki będą czyste, a fugi równe. 
UWAGA! Na połączonych powierzchniach zaleca się 
stosowanie zaprawy fugowej o tym samym numerze produkcji. 
Różne wchłanianie przez płytki i podłoże, różna ilość dodanej 
wody oraz nierówne schnięcie mogą powodować różnice w 
kolorze. Narzędzia należy oczyścić pod wodą.

Prace wykończeniowe - Czas schnięcia 
Przez pierwszą dobę należy unikać przeciągów. Pozostałości 
zaprawy na powierzchni można usunąć preparatem 
KLINKERRENS najwcześniej po upływie 1 doby od 
zakończenia fugowania. Podłogę można zwykle obciążać 
ruchem pieszym następnego dnia po zakończeniu fugowania.

Wydajność
0,3-1 kilogram na m², w zależności od szerokości/głębokości 
spoin oraz formatu płytek.

Przechowywanie
Przechowywać w suchym miejscu. Najlepsze właściwości 
użytkowe do 1 roku od daty produkcji.
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NO - F1 STØP
Beskrivelse
F1 Støp er en sementbasert, plast-
forsterket, hurtigherdende tørrbetong 
som benyttes både inne og ute. F1 Støp 
kan legges ut i lagtykkelser mellom 2 og 
8 cm og benyttes der etterfølgende 
arbeider skal utføres fortløpende.

Bruksområder
F1 Støp benyttes på underlag av betong, 
puss, tre, isolasjon m.m. Enten som flytende 
gulv, på Plastfolie, eller fast forankret til 
underlaget. F1 Støp lagt på isolasjon eller 
ikke bærende underlag skal armeres 
som vanlig påstøp og legges ut 
i min. 40 mm tykkelse. Anvendelses-
temperatur bør ligge mellom +10 og 
+20 °C. Laveste temperatur +6 °C som 
også gjelder underlaget.

Forarbeid - Underlag
På puss og betong kan F1 Støp legges ut 
som tynn påstøp, mellom 2 og 4 cm, og skal 
ha fast kontakt til underlaget. Dette sikres 
med en gysing (slemming) av underlaget 
bestående av F1 Støp blandet med F1 
primer og vann i forholdet 1:1. Påstøp 
foretas vått i vått i gysingen. 

Utblanding
Utblanding foretas med tvangsblander, 
mindre mengder med kraftig elektrisk 
blandedrill. Benytt 1,6 - 1,8 liter til 20 kilo 
F1 Støp. Bland grundig til jordfuktig 
konsistens. I den kalde årstid bør sekkene 
ha tilnærmet romtemperatur før bruk.

Bruksmåte
F1 Støp legges ut som vanlig påstøp ved 
hjelp av lirer og brett, og kan bearbeides i 
ca. 2 timer. Sørg for å komprimere massen 
godt.  Filsing/glatting kan skje så snart 
massen har satt seg. Redskap rengjøres med 
vann.

Tørketid (ved +20 °C)
Beskytt utlagt masse mot for rask 
uttørking, f.eks. med plastfolie. Dører og 
vinduer holdes igjen, og unngå gjennom-
trekk. Varmekabler må være avslått, det 
skal ikke tilføres ekstra varme, og det skal 
ikke ettervannes. Utlagt F1 Støp kan tas i 
bruk eller flislegges etter 12 timer. Skal 
overflaten påstrykes F1 membran må 
massen tørke i minimum 24 timer.

Forbruk
21 kg F1 Støp pr. cm pr. m².
1 sekk gir ca. 9,6 liter masse

Lagring
Lagres tørt. Best bruksegenskaper innen 
1 år etter produksjonsdato.

UK - F1 STØP
Description
F1 Filler is a cement-based, plastic-
reinforced, rapid-curing dry concrete that 
can be used both indoors and outdoors. 

F1 Filler can be laid in thicknesses of 2 to 8 
cm and is used where subsequent work 
needs to be done continuously.

Applications
F1 Filler is used on concrete, plaster, timber, 
insulation etc., either as a floating floor 
on plastic sheeting or attached to the 
substrate. Where F1 Filler is laid on
 insulation or a non-load-bearing surface, it 
should be reinforced in the normal way and 
laid at least 40 mm thick. Application 
temperature should be between +10 and 
+20ºC. The lowest temperature is +6 °C, 
which also applies to the surface it is being 
poured onto.

Preparation - Surface
On plaster or concrete, F1 Filler can be laid 
as a thin (2 to 4 cm) screed and should be in 
good contact with the surface. This is 
ensured by first priming the surface with F1 
Filler mixed with a one-to-one mixture of F1 
Primer and water. The screed is then applied 
wet-in-wet. 

Mixing
Mix in a concrete mixer, or for smaller 
quantities a powerful electric mixer drill. 
Use 1.6-1.8 litres of water to 20 kilos of F1 
Filler. Mix thoroughly to an earth-damp 
consistency. In winter, the sacks should be 
brought close to room temperature before 
use.

Application
F1 Filler is applied as a normal screed with 
the aid of screed rails and a board and can 
be worked for about 2 hours. Make sure the 
mixture is well compacted. Finishing or 
polishing can be done as soon as the screed 
has set. Tools may be cleaned with water.

Drying time (at +20 °C)
Protect the laid screed from drying out too 
rapidly, with plastic sheeting for example. 
Keep doors and windows shut and avoid 
draughts. Heating cables must be turned off. 
No extra heat or extra water should be 
applied. After laying, F1 Filler can be used or 
tiled after 12 hours. If F1 Membrane is to be 
applied to the surface, the compound must 
dry for at least 24 hours.

Coverage
21 kg F1 Filler per cm per m².
1 sack gives about 9.6 litres of compound.

Storage
Store in a dry place. Best used within 
1 year of production date.

PL - F1 STØP
Opis 
F1 Støp to wzmacniany plastikiem, 
szybkowiążący suchy beton do użytku 
wewnętrznego i zewnętrznego. F1 Støp 
można wylewać w warstwach o grubości 
między 2 a 8 cm i stosować tam, gdzie należy 
na bieżąco wykonywać kolejne prace.

Zakres zastosowania 
F1 Støp stosuje się na podłoża z betonu, 
tynku, drewna i na izolacji itd., zarówno jako 
podłogę pływającą, na folię plastikową lub 
też podłogę przytwierdzoną trwale do 
podłoża. F1 Støp stosowany na izolację lub 
podłoża nienośne należy zagruntować jak 
zwykłą wylewkę i nanieść tworząc warstwę 
o grubości min. 40 mm. 
Temperatura stosowania powinna wynosić 
między +10 a +20 ºC. Najniższa temperatura 
to +6 ºC, dotyczy to również podłoża

Prace przygotowawcze - Podłoże
Na podłoża z tynku i betonu F1 Støp można 
nanosić jak cienką wylewkę, w warstwach 
między 2 i 4 cm, która powinna szczelnie 
przylegać do podłoża. Możliwe jest to dzięki 
tynkowaniu (obrzucaniu) podłoża, co 
wykonuje się przy pomocy F1 Støp 
zmieszanego z F1 primer i wodą w stosunku 
1:1. Wylewkę należy nałożyć na mokrą 
warstwę tynku.

Mieszanie
Mieszanie wykonuje się przy użyciu 
mieszarki mechanicznej, w przypadku 
mniejszych ilości należy użyć silnej 
elektrycznej wiertarki z mieszadłem. 
Użyj 1,6-1,8 litrów na 20 kilogramów F1 
Støp. Wymieszaj starannie aż do uzyskania 
konsystencji wilgotnej ziemi. W czasie 
zimnych pór roku worki przed użyciem 
powinny mieć temperaturę zbliżoną do 
temperatury pokojowej.

Sposób użycia
F1 Støp nakłada się jak zwykłą wylewkę przy 
pomocy listew i pacy. Nadaje się ona do 
obróbki przez około 2 godziny. Zadbaj o to, 
aby masa miała odpowiednią gęstość. 
Wygładzanie/polerowanie można wykonać, 
kiedy masa stwardnieje. Narzędzia i 
maszyny należy oczyścić pod wodą.

Czas schnięcia (przy +20 ºC)
Wylewkę należy chronić przed szybkim 
wyschnięciem, np. przy pomocy folii plasti-
kowej. Okna i drzwi należy trzymać zamknię-
te, aby uniknąć przeciągu. Kable grzewcze 
muszą być odłączone, nie należy doprowad-
zać dodatkowego ciepła ani moczyć powi-
erzchni wodą. Po wylaniu F1 Støp należy 
odczekać 12 godzin przed rozpoczęciem 
normalnego użytkowania lub położeniem 
płytek. Jeśli podłoże pokrywane będzie 
membraną F1 wylewka musi schnąć przez 
przynajmniej 24 godziny. 

Wydajność 
21 kilogramów F1 Støp na cm na m².
Z jednego worka otrzymujemy 9,6 litrów 
masy. 

Przechowywanie
Przechowywać w suchym miejscu. Najlepsze 
właściwości użytkowe do 1 roku od daty 
produkcji.

NO � FARE �  Sement 10�30 %
Irriterer huden. Gir alvorlig øyeskade. Kan utløse en 
allergisk hudreaksjon. Kan forårsake irritasjon av 
luftveiene. Unngå innånding av støv. Benytt 
vernehansker /verneklær/vernebriller/ansiktsskjerm.
VED KONTAKT MED ØYNE: Skyll forsiktig med vann 
i flere minutter. Fjern eventuelle kontaktlinser 
dersom dette enkelt lar seg gjøre. Fortsett 
skyllingen. Søk legehjelp. VED HUDKONTAKT: Vask 
med mye såpe og vann. Innhold/emballasje leveres 
til godkjent avfallsmottak i samsvar med lokale 
forskrifter. Oppbevares utilgjengelig for barn. 

SE � FARA � Cement 10�30 %
Irriterar huden. Orsakar allvarliga ögonskador.
Kan orsaka allergisk hudreaktion. Kan orsaka 
irritation i luftvägarna. Undvik att inandas damm.
Använd skyddshandskar/skyddskläder/ögon�
skydd/ansiktsskydd. VID KONTAKT MED ÖGONEN: 
Skölj försiktigt med vatten i flera minuter. Ta ur 
eventuella kontaktlinser om det går lätt. Fortsätt 
att skölja. Sök läkarhjälp. VID HUDKONTAKT: Tvätta 
med mycket tvål och vatten. Innehållet/behållaren 
lämnas till ett godkänt avfallsdeponeringsställe, 
enligt lokala avfallsföreskrifter. Förvaras oåtkomligt 
för barn.

PL � NIEBEZPIECZEŃSTWO � Cementu 10�30 %
Provoca irritação cutânea. Provoca lesões oculares 
graves. Może powodować reakcję alergiczną skóry.
Pode provocar irritação das vias respiratórias. Evitar 
respirar as poeiras. Stosować rękawice 
ochronne/odzież ochronną/ ochronę oczu/ochronę 
twarzy. W PRZYPADKU DOSTANIA SIĘ DO OCZU: 
Ostrożnie płukać wodą przez kilka minut. Wyjąć 
soczewki kontaktowe, jeżeli są i można je łatwo 
usunąć. Nadal płukać. Zasięgnąć porady/zgłosić się 
pod opiekę lekarza. SE ENTRAR EM CONTACTO COM 
A PELE: lavar com sabonete e água abundantes.Za�
wartośċ/ opakowanie należy oddaċ do autoryzowanej 
stacji przyjmowania odpadόw zgodnie z miejscowymi 
przepisami. Chronić przed dziećmi.

IS � HÆTTA � Sement 10�30 %
Veldur húðertingu. Veldur alvarlegum augnskaða.
Getur framkallað ofnæmisviðbrögð í húð. Getur 
valdið ertingu í öndunarfærum. Forðist innöndun 
ryki. Notið hlífðarhanska/hlífðarfatnað/augn�
hlífar/andlitshlífar. BERIST EFNIÐ Í AUGU: Skolið 
varlega með vatni í nokkrar mínútur. Fjarlægið 
snertilinsur ef það er auðvelt. Skolið áfram.
Leitið læknis. BERIST EFNIÐ Á HÚÐ: Þvoið með 
mikilli sápu og vatni. Innihaldi/umbúðum skal skila 
til viðurkenndrar sorpmóttöku í samræmi við reglur 
viðkomandi sveitarfélags. Geymist þar sem börn ná 
ekki til.

DK � FARE  � Cement 10�30 %
Forårsager hudirritation. Forårsager alvorlig 
øjenskade. Kan forårsage allergisk hudreaktion.
Kan forårsage irritation af luftvejene. Undgå 
indånding af pulver. Bær beskyttelseshandsker/
beskyttelsestøj/øjenbeskyttelse/ ansigtsbeskyttelse
VED KONTAKT MED ØJNENE: Skyl forsigtigt med 
vand i flere minutter. Fjern eventuelle kontaktlinser, 
hvis dette kan gøres let. Fortsæt skylning.
Søg lægehjælp. VED KONTAKT MED HUDEN: Vask 
med rigeligt sæbe og vand. Indhold / emballage 
bortskaffes via en godkendt affaldsordning i 
overensstemmelse med lokale myndigheders 
eventuelle krav. Opbevares utilgængeligt for børn.

UK � DANGER � Cement 10�30 %
Causes skin irritation. Causes serious eye damage.
May cause an allergic skin reaction. May cause 
respiratory irritation. Avoid breathing dust.
Wear protective gloves/protective clothing/eye 
protection/face protection. IF IN EYES: Rinse 
cautiously with water for several minutes. Remove 
contact lenses, if present and easy to do. Continue 
rinsing. Get medical advice/attention. IF ON SKIN: 
Wash with plenty of soap and water. Dispose of 
contents / container to licensed waste disposal site 
in accordance with local Waste Disposal Authority. 
Keep out of reach of children.

Flisekompaniet AS. 
Østensjøveien 9. 0661 Oslo. Norway. 
Telefon: +47 22 88 47 10. 
fkfaktura@flisekompaniet.no; www.flisekompaniet.no

NIEBEZPIECZEŃSTWO – CEMENTU 30-60% 
Provoca irritação cutânea. Provoca lesões oculares graves. 
Pode provocar irritação das vias respiratórias. Evitar 
respirar as poeiras. Stosować rękawice ochronne/odzież 
ochronną/ ochronę oczu/ochronę twarzy.
W PRZYPADKU DOSTANIA SIĘ DO OCZU: 
Ostrożnie płukać wodą przez kilka minut. Wyjąć s oczewki 
kontaktowe, jeżeli są i można je łatwo usunąć. Nadal 
płukać. Zasięgnąć porady/zgłosić się pod opiekę lekarza.
SE ENTRAR EM CONTACTO COM A PELE: 
Lavar com sabonete e água abundantes. Zawartośċ/ 
opakowanie należy oddaċ do a utoryzowanej stacji 
przyjmowania odpadόw zgodnie z miejscowymi przepisami.
CHRONIĆ PRZED DZIEĆMI.


